Den E60 1/5

siton Cod. 8899 | Pub. 01.2021
dimensioni | dimensions | dimension | pasmepbl disposizione | layout | disposition | pacnonoxenuve
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profondita vasca | basin depth | profondeur vasque | rny6uta pakoBuHbl
12,4cm|47/8"

dim. foro | holes dimentions | dim. de trou | pasmepsbl oTBEpCTUA descrizione | description | description | onucanune
@, piletta in finitura a scarico continuo
finished drain with continuous waste
9, bonde en finition a drainage continu
31/2"

CTOK C OTAENKOW ANA HEeNPepbIBHOrO CNBa

finiture | finishes | finitions | otpenku peso netto | net weight | pods net | HeTTO
ceramica lucida | glossy ceramic | céramique brillante | rnsHueBas kepamuka
11,6 kg

bianco

noorth

milldue edition



Den C45 2/5

siton Cod. 8906 | Pub. 01.2021
dimensioni | dimensions | dimension | pasmepbl disposizione | layout | disposition | pacnonoxenuve
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profondita vasca | basin depth | profondeur vasque | rny6uta pakosuHbl

13cm|51/8”
dim. foro | holes dimentions | dim. de trou | pasmepsbl oTBEpCTUA descrizione | description | description | onucanune
@, piletta in finitura a scarico continuo
finished drain with continuous waste
,i," bonde en finition a drainage continu
sz CTOK C OTAeNKoW ANs HENPEPLIBHOTO CMBa
finiture | finishes | finitions | otpenku peso netto | net weight | pods net | HeTTO

ceramica lucida | glossy ceramic | céramique brillante | rnsHueBas kepamuka
9,5kg

bianco

noorth

milldue edition



Den R50 3/5

siton Cod. 8898 | Pub. 01.2021
dimensioni | dimensions | dimension | pasmepbl disposizione | layout | disposition | pacnonoxenuve
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83/8"

profondita vasca | basin depth | profondeur vasque | rny6uta pakosuHbl
12,4cm|47/8"

dim. foro | holes dimentions | dim. de trou | pasmepsbl oTBEpCTUA descrizione | description | description | onucanune
@, piletta in finitura a scarico continuo
finished drain with continuous waste
9, bonde en finition a drainage continu
31/2"

CTOK C OTAENKOW ANA HeNpPepbIBHOIO CANBa

finiture | finishes | finitions | otpenku peso netto | net weight | pods net | HeTTO
ceramica lucida | glossy ceramic | céramique brillante | rnsHueBas kepamuka
kg

bianco

noorth

milldue edition



Den Q42 4/5

siton Cod. 8897 | Pub. 01.2021
dimensioni | dimensions | dimension | pasmepbl disposizione | layout | disposition | pacnonoxenuve
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profondita vasca | basin depth | profondeur vasque | rny6uta pakoBuHbl

a
51,3
201/4"

21,2
—_—
81/2"

12,8cm|5”
dim. foro | holes dimentions | dim. de trou | pasmepsbl oTBEpCTUA descrizione | description | description | onucanune
@, piletta in finitura a scarico continuo
finished drain with continuous waste
2 bonde en finition & drainage continu
sz CTOK C OTAeNKoW ANs HENPEPLIBHOTO CMBa
finiture | finishes | finitions | otpenku peso netto | net weight | pods net | HeTTO

ceramica lucida | glossy ceramic | céramique brillante | rnaHueBas kepamuka
5,6 kg

bianco

noorth

milldue edition



Den Series

5/5

cura e manutenzione | care and maintenance | soin et entretien
yxof n obcnyxuearne

ceramica lucida | glossy ceramic | céramique brillante | rnsHueBsas kepamuika

Pulire con acqua tiepida e detersivi non abrasivi. In presenza di calcare utilizzare
anticalcare diluito in acqua. Non colpire il lavabo con materiali duri e spigolosi per
evitare la formazione di microscheggiature.

Clean with warm water and non-abrasive detergents. In the presence of limestone,
use anti-scale diluted in water. Do not hit the washbasin with hard and sharp
materials to avoid the formation of micro-chipping.

Nettoyez avec de I'eau tiéde et des détergents non abrasifs. En présence de
calcaire, utilisez un détartrant dilué dans de I'eau. Ne frappez pas la vasque avec des
matériaux durs et tranchants pour éviter la formation de micro-éclats.

MbITb TENNOW BOAOW 1 HE aépa3MBHbIMM mMotowmMn cpeacTteamu. MNpu Hanuumnm
M3BECTKOBOIO Ha/leTa MOXHO MCNO/Ib30BaTb pa3BefeHHO€E B BOAE CPEACTBO OT
M3BECTKOBbIX OT/IOXEHWN. Henb3a yaapaTb pakoBUHY TBEPAbIMU OCTPOYIObHbIMU
matepunanamum Bo nsbexaHune oGpaaoEava MUKPOTPELLNH.

avvertenze materiali | material warnings | avertissements matériels
npeaynpexaeHna kacatenbHo MaTepranos

ceramica lucida | glossy ceramic | céramique brillante | rnsHueBas kepamuka

La ceramica € uno dei materiali piu antichi e si tratta di un composto naturale
inorganicoabase diargille,minerali,sabbie,siliceeequarzo.Primadella cottura la ceramica
¢ facilmente malleabile pertanto pud essere lavorata per assumere varie forme che,
una volta cotta, diverranno rigide e resistenti. | lavabi in ceramica vengono poi smaltati
per garantire la massima impermeabilita e protezione dall’'usura. Eventuali imperfezioni
nella forma, piccoli fori, granelli sulla superficie o fori per piletta leggermente ovalizzati
non possono essere motivo di contestazioni in quanto possono derivare dal materiale o
tecniche di lavorazione.

Ceramic is one of the oldest materials and it is a natural inorganic compound based on
clays, minerals, sands, siliceous and quartz. Before firing the ceramic is easily malleable
therefore it can be worked to take various shapes which, once fired, will become rigid
and resistant. The ceramic sinks are then glazed to ensure maximum waterproofing
and wear protection. Any imperfections in the shape, small holes, grains on the surface
or slightly oval drain holes cannot be reason for disputes as they can derive from the
material or processing techniques.

La céramique est I'un des matériaux les plus anciens et c’est un composé inorganique
naturel & base d’argiles, de minéraux, de sables, de silice et de quartz. Avant la cuisson,
la céramique est facilement malléable, elle peut donc étre travaillée pour prendre
différentes formes qui, une fois cuites, deviendront rigides et résistantes. Les éviers en
céramique sont ensuite vitrés pour assurer une étanchéité maximale et une protection
contre 'usure. Les imperfections de la forme, les petits trous, les grains a la surface

ou les trous de drainage Iégerement ovales ne peuvent pas étre source de litiges car ils
peuvent provenir du matériau ou des techniques de traitement.

KepaMuka fBnseTcs OaHUM 13 OPEBHENLLINX MaTePUanoB 1 NpeacTaBnseT coboi
NpPUPOAHOE HeopraHMyeckoe COeANHEHNE Ha OCHOBE IINH, MUHEPaoB, NECKoB,
KpeMHe3eMa 1 kBapua. Mepen 06Xnrom kepammka nNerko NoaAaaeTcs KoBKe,

noaToMy ee MOXHO 06pabaTbiBaTh, UTOObI MPUHUMATL Pa3nUHbIE GOPMbI, KOTOPbIE
nocne 06xwura CTaHyT XeCTKUMU U CTONKMMU. 3aTeM KepaMUyeckue pakoBuHbI
3acTekndaroTca onsa obecneueHuns MakCMasnbHom rMaopou3onaumnn 1 3allnTbl OT U3HOCA.
Ttobble HegocTaTkn B popMe, HeBonblUMe OTBEPCTUA, 3€PHa Ha MOBEPXHOCTY UK
Cnerka oBasibHble ip€HaXHble OTBEPCTUA HE MOTYT 6biTb I'IpVMI/IHOI;I Ans cnopos,
NOCKObKY OHW MOTYT MPOWCXOAWTL U3 MaTepuana unn MeTonos 06paboTku.

noorth
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